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ENGLISH

IMPORTANT:
READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

Follow all warnings and the assembly
instructions carefully. DO NOT use the
hammock until fully installed.

A

WARNING!

— Maximum weight load is 120 kg/265Ib.

— Place the assembled stand on a flat,
level surface a safe distance from other
objects or obstacles.

— DO NOT install over concrete, asphalt,
packed earth, or any other hard
surface. A fall onto a hard surface can
result in serious injury to the user.

— Children should not use a hammock
without adult supervision.

— Instruct children never to walk or play
close to a hammock when it is swinging.

— DO NOT get in or out of a hammock
when it is swinging.

— DO NOT swing excessively in a
hammock as this may cause the
hammock to become unstable.

— Check fastenings regularly for tightness
and retighten as necessary.

— DO NOT use the stand if any part is
broken or missing. DO NOT substitute
parts. Contact you nearest IKEA store
for replacement parts.

Care instructions

Cleaning: Wipe clean with a mild soapy
solution. It is not recommended to clean
with a strong cleaner or an abrasive
material because it may discolour or
damage the surface.

Maintenance: The steel frame is protected
from rust with a powder coating of plastic
paint. If for some reason the coating comes
off, the steel is not protected and rust may
occur. To repair the damage, wipe clean
and repaint to restore protection.

Storing: If possible, store the stand in a
cool, dry place indoors.



DEUTSCH

ACHTUNG!
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND
FUR SPATER AUFBEWAHREN.

Alle Warnhinweise und Montageanleitungen
sorgsam beachten. Die Hangematte NICHT
benutzen, bevor sie komplett montiert ist.

A

ACHTUNG!

— Hochstbelastung: 120 kg/265 Ib.

— Das fertig montierte Gestell auf einem
glatten, ebenen Untergrund in sicherem

Abstand zu anderen Gegenstanden bzw.

potenziellen Hindernissen aufstellen.

— Die Hangematte NICHT Uber
festgestampfter Erde, Zement-,
Asphalt- oder anderen harten
Boden aufhangen. Ein Sturz auf
harten Untergrund kann ernsthafte
Verletzungen zur Folge haben.

— Kinder sollten die Hangematte nur unter
Aufsicht Erwachsener benutzen.

— Kindern deutlich klarmachen, dass sie
sich nicht in der Ndhe der schaukelnden
Hangematte aufhalten oder spielen
dirfen.

— NICHT in die/aus der Hangematte
steigen, wahrend sie schaukelt.

— NICHT zu heftig mit der Hangematte
schaukeln, sie kann dadurch an
Stabilitat verlieren.

— Alle Befestigungsteile regelmaBig
auf Festigkeit Uberprifen und ggf.
nachziehen.

— Das Hangemattengestell NICHT
benutzen, wenn ein Teil fehlt,
verschlissen oder beschadigt ist. Bei
Bedarf in einem IKEA Einrichtungshaus
nach Originalersatzteilen fragen. Keine
anderen Ersatzteile benutzen.

Pflegehinweis

Reinigung: mit milder Seifenlauge sdubern.
Keine scharfen Reiniger oder Schleifmittel
benutzen, die zu Verfarbungen oder
Beschadigung der Oberflache fiihren
kénnten.

Pflege: Pulverbeschichtung schitzt
den Stahlrahmen vor Rost. Falls Farbe
abblattern sollte, ist das Material

nicht mehr gegen Rost geschitzt.

Zum Reparieren des Schadens und
Wiederherstellen der Schutzfunktion die
Stelle trocknen lassen und mit Lackfarbe
flr Metall Uberstreichen.

Lagerung: das Hangemattengestell
maoglichst kihl und trocken drinnen lagern.



FRANCAIS

IMPORTANT :
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER
POUR UNE CONSULTATION ULTERIEURE

Tenir compte de toutes les mises en garde
et suivre attentivement les instructions de
montage. NE PAS UTILISER le hamac avant
qu’il ne soit correctement fixé.

A

ATTENTION !

— Charge maximum 120 kg/265Ib.

Placer le support monté sur une surface
plane, a distance de tout autre objet ou
obstacle.

— NE PAS installer sur du béton, de
I'asphalte, de la terre battue ou toute
autre surface dure. Lutilisateur risque
de se blesser en tombant sur une
surface dure.

— Les enfants ne doivent pas utiliser le
hamac sans la surveillance d’un adulte.

— Apprendre aux enfants a ne pas
s’approcher ou jouer a proximité d'un
hamac quand une personne s’y balance.

— NE PAS quitter le hamac ou s’y installer
quand il est en mouvement.

— NE PAS se balancer de maniere
excessive dans le hamac au risque de
déstabiliser le support.

— Vérifier régulierement les fixations pour
s’assurer qu’elles sont correctement
serrées, et les resserrer si nécessaire.

— NE PAS utiliser le support si une piéce
est brisée ou manquante. NE PAS
remplacer les piéces de sa propre
initiative. Contacter le magasin IKEA le
plus proche pour se procurer des pieces
de rechange.

Instructions de nettoyage et
d’entretien

Nettoyage : nettoyer avec un chiffon
trempé dans une eau légérement
savonneuse. Il n‘est pas recommandé de
nettoyer avec un détergent puissant ou un
matériau abrasif qui risquent de décolorer
ou détériorer la surface.

Entretien : la structure en acier est
protégée de la rouille par un revétement
de peinture plastique en poudre. Si le

revétement se détache, I'acier n’est plus
protégé et de la rouille peut apparaitre.
Pour y remédier, nettoyer et repeindre pour
assurer une nouvelle protection.

Rangement : si possible, ranger le support
a l'intérieur dans un endroit sec et frais.



NEDERLANDS

BELANGRIJK!
ZORGVULDIG BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

Volg alle waarschuwingen en
montageaanwijzingen zorgvuldig op.
Gebruik de hangmat NIET voordat deze
volledig is gemonteerd.

A

WAARSCHUWING!

— Max. belasting 120 kg.

Plaats de gemonteerde standaard op
een vlakke, gelijkmatige ondergrond op
veilige afstand van andere objecten en
obstakels.

— Hang de hangmat NIET op boven
cement, asfalt, aangestampte aarde of
een andere harde ondergrond. Een val
op een harde ondergrond kan ernstig
letsel veroorzaken.

— Laat kinderen de hangmat uitsluitend
gebruiken onder toezicht van een
volwassene.

— Laat kinderen nooit in de buurt van een
hangmat lopen of spelen wanneer deze
in beweging is.

— Stap NIET in of uit de hangmat wanneer
deze in beweging is.

— Laat de hangmat NIET krachtig
schommelen, omdat de hangmat
daardoor instabiel kan worden.

— Coontroleer regelmatig of de
bevestigingen zijn aangedraaid en draai
ze indien nodig aan.

— Gebruik de standaard NIET wanneer er
een onderdeel kapot of beschadigd is
of ontbreekt. Neem contact op met het
dichtstbijzinde IKEA woonwarenhuis
voor originele reserveonderdelen.
Gebruik geen andere onderdelen.

Onderhoud

Reinigen: afnemen met een milde
zeepoplossing. Het is niet aanbevolen een
sterk schoonmaakmiddel of schuurmiddel
te gebruiken omdat dit het oppervlak kan
verkleuren of beschadigen.

Onderhoud: het stalen frame is beschermd
tegen roesten door een poedercoating
van plastic verf. Als de laklaag door enige

aanleiding zou loslaten, is het staal niet
meer beschermd en kan dit gaan roesten.
Om de schade te repareren het opperviak
schoonmaken en opnieuw lakken om de
beschermlaag te herstellen.

Opbergen: bewaar de standaard indien
mogelijk op een koele en droge plaats
binnenshuis.



DANSK

VIGTIGT!
LAS OMHYGGELIGT, OG GEM TIL
SENERE BRUG.

Fglg alle advarsler og samlevejledningen
omhyggeligt. BRUG IKKE haengekgjen, far
den er faerdigmonteret.

A

ADVARSEL!

— Maks. belastning 120 kg.

— Placer det monterede stativ pa et fladt,
vandret underlag i sikker afstand fra
andre genstande eller forhindringer.

— MA IKKE monteres over beton, asfalt,
stampet jord eller andre hdrde
underlag. Et fald p& et hdrdt underlag
kan medfgre alvorlig personskade.

— Bgrn ma kun bruge haengekgjen under
opsyn af en voksen.

— Leer bgrn, at de aldrig ma g3 eller lege i

naerheden af en haengekgje, der gynger.

— Laeg dig ikke op i og st ikke ud
af haengekgjen, ndr den gynger.
Haengekgjen MA IKKE gynge voldsomt,
da det kan ggre den ustabil.

— Kontrollér jeevnligt, at alle beslag er
tilspaendt, og efterspaend dem om
ngdvendigt.

— Stativet MA IKKE bruges, hvis dele
er gdelagt eller mangler. BRUG IKKE
uoriginale reservedele. Kontakt dit
naermeste IKEA varehus for at f&
reservedele.

VEDLIGEHOLDELSE

Renggring: Tgrres af med en fugtig

klud opvredet i vand tilsat et mildt
renggringsmiddel. Det anbefales ikke at
renggre haengekgjen med et slibende
eller steerkt renggringsmiddel, da det
kan misfarve eller beskadige overfladen.
Vedligeholdelse: Stellet af stdl er beskyttet
mod rust med pulverlakering. Hvis
pulverlakeringen af en eller anden grund
slides af, er stdlet ikke beskyttet og kan
ruste. Skaden kan repareres ved at tgrre

overfladen af og lakere den, s& den er
beskyttet igen.

Opbevaring: Opbevar s8 vidt muligt stativet
kgligt og tgrt indendgrs.



ISLENSKA

MIKILVAGT:
LESID VANDLEGA OG GEYMIb

Fylgid vandlega 6llum vidvérunum

og samsetningarleidbeiningum. Notid
hengirimid EKKI fyrr en uppsetningu er
lokid ad fullu.

A

VARUD!

— Hamarkspyngd er 120 kg/265Ib.

— Komid samansettu statifinu fyrir & flétu
og jofnu yfirbordi i 6ruggri fjarlaegd fra
6drum hlutum og hindrunum.

— Setjid EKKI upp yfir steyptu undirlagi,
malbiki, pjappadri mold eda 66ru hoérdu
yfirbordi. Fall & hart yfirbord getur
valdié alvarlegum meidslum.

— Bo6rn aettu ekki ad nota hengirim an
eftirlits fullordinna.

— Kennid bérnum ad ganga aldrei eda
leika sér naerri hengirumi a ferd.

— Farid EKKI ur og i hengirimid & medan
bad er a ferd.

— ROlid EKKI of harkalega i hengiruminu
pbar sem pad getur gert pad 6stédugt.

— Farid reglulega yfir festingar og herdid
eftir pérfum.

— Notid EKKI statifid ef einhverjir hlutar
pbess eru onytir eda tyndir. Notid EKKI
utanadkomandi varahluti. Varahluti ma
nalgast i IKEA versluninni.

Umbhirduleidbeiningar

prif: prifid med mildu sdpuvatni. Ekki
er maelt med ad nota sterk eda hrjuf
hreinsiefni par sem pau geta aflitad eda
skemmt yfirbordid.

Vidhald: Stalramminn er ry&varinn med

lagi af plastmalningu. Ef vornin losnar af
einhverjum astaedum, er stalid ekki lengur
varid og rydblettir geta myndast. burrkid
vel af og malid yfir til ad gera vid skemmdir.

Geymsla: Ef mogulegt er, atti ad geyma
statifid & svolum og purrum stad innandyra.



NORSK

VIKTIG:
LES INSTRUKSJONENE N@YE OG
BEHOLD DEM FOR FREMTIDIG BRUK.

Fglg alle advarsler og monteringsanvisningen
ngye. IKKE BRUK hengekgyen fgr den er
ferdig montert.

A

ADVARSEL!

— Maks. belastning: 120 kg.

— Sett det monterte stativet pa ei rett,
jevn overflate i trygg avstand fra andre
gjenstander eller hindre.

— IKKE sett stativet pd betong, asfalt,
pakket jord eller andre harde overflater.
Et fall pa harde overflater kan fgre til
alvorlige skader.

— Barn ma veere under tilsyn av voksne
ndr de bruker ei hengekgye.

— Gi barn beskjed om at de aldri ma
gd eller leke inntil ei hengekgye som
gynger.

— IKKE g& ut og inn av ei hengekgye som
gynger.

— IKKE gyng overdrevent i ei hengekgye
siden dette kan gjgre at den blir ustabil.

— Sjekk regelmessig om festene er faste
nok, og etterstram om ngdvendig.

— IKKE bruk stativet dersom noen deler
er gdelagt, eller om det mangler deler.
IKKE erstatt deler. Ta kontakt med ditt
naermeste IKEA-varehus hvis du trenger
reservedeler.

Vedlikehold

Rengjgring: Tgrk over med en klut fuktet

i mildt sdpevann. Det anbefales ikke &
bruke et sterkt rengjgringsmiddel eller
skuremiddel siden dette kan misfarge eller
skade overflata.

Vedlikehold: Stdlramma er dekket av en
pulverlakk i plast, og dette beskytter mot
rust. Dersom lakken av en eller annen
grunn skulle g8 av, er ikke ramma lenger
beskyttet og kan begynne & ruste. Tark
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ramma ren og mal over et nytt lag for 8
beskytte den p8 nytt.

Oppbevaring: Oppbevar stativet innendgrs
pa et tgrt og svalt sted hvis mulig.



SUOMI

TARKEAA: B .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
VASTAISUUDEN VARALLE

Noudata varoituksia ja kokoamisohjeita
tarkasti. ALA kaytéa riippumattoa ennen kuin
se on asennettu kokonaan.

A

VAROITUS!

— Enimmaiskuormitus 120 kg.

— Sijoita koottu jalusta tasaiselle alustalle
turvallisen etdisyyden padhan muista
esineista.

— ALA asenna riippumattoa betonin,
asfaltin, tiiviin maan tai muun kovan
alustan ylle. Tallaiselle alustalle
putoaminen voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

— Lapset eivat saa kayttaa riippumattoa
ilman aikuisen valvontaa.

— Kerro lapsille, etta riippumaton Idhella ei
saa liikkkua tai oleilla, kun se keinuu.

— ALA mene riippumattoon tai nouse
sieltd, kun se keinuu.

— ALA keinuta riippukeinua liikaa, silla
se saattaa muuttua keinutettaessa
epavakaaksi.

— Tarkista kiinnitys saanndllisesti ja kirista
tarvittaessa.

— ALA ké&yta riippumattoa, jos jokin sen
osista on rikki, vahingoittunut tai
puuttuu. ALA kdytd muualta hankittuja
varaosia. Asianmukaisia varaosia voit
tiedustella IKEA-tavaratalosta.

Hoito-ohjeet

Puhdistus: Pyyhi puhtaaksi miedolla
saippualiuoksella. Vahvojen tai hankaavien
puhdistusaineiden kaytto ei ole
suositeltavaa, silld ne voivat varjata tai
vahingoittaa tuotteen pintaa.

Hoito: Terdsrungossa on pinnoite, joka
suojaa ruostumiselta. Jos pinnoite jostain
syystd irtoaa, runko saattaa ruostua. Pyyhi
runko talldin puhtaaksi ja kasittele suoja-
aineella.

Sailytys: Jos mahdollista, sailyta tuote
sisalla viiledssa ja kuivassa paikassa.
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SVENSKA

VIKTIGT: )
LAS NOGA OCH BEHALL FOR FRAMTIDA
BRUK

Félj alla varningar och
monteringsanvisningarna noggrant. Anvéand
INTE hangmattan férran den ar fullstandigt
monterad.

A

VARNING!

— Max belastning 120 kg/265 Ib.

Placera det hopmonterade statlvet pa
ett plant, jamnt underlag p& sakert
avstdnd fran andra objekt och hinder.

— H&ng INTE upp hangmattan éver
cement, asfalt, packad jord eller andra
hdrda underlag. Ett fall ned pa ett hart
underlag kan orsaka allvarliga skador
pd anvandaren.

— Barn bor inte anvanda hangmattan utan
tillsyn av en vuxen.

— Lé&r barn att inte g& eller leka nara
hangmattan nar den gungar.

— KIliv INTE i eller ur hdngmattan nar den
gungar.

— Gunga INTE hangmattan kraftigt,
eftersom det kan géra hangmattan
instabil.

— Kontrollera fastanordningar regelbundet
sd att de ar 8tdragna och dra at dem
vid behov.

— Anvénd INTE stativet om ndgon del &r
trasig eller fattas. Byt ut inte ut delar.
Kontakta ditt narmaste IKEA varuhus
for reservdelar.

Skétselrad

Rengoéring: Torka rent med en mild
tvallosning. Det &r inte rekommenderat att
rengdra med ett starkt rengéringsmedel
eller slipmedel, eftersom det kan missfarga
eller skada ytan.

Skotsel: Stdlramen &r skyddad fr@n rost
av pulverlackering med plastfarg. Om
lackeringen av ndgon anledning skulle
lossna &r stalet inte skyddat och kan rosta.
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For att laga skadan torka rent och mala pa
nytt for att dterfd skyddet.

Forvaring: Férvara om mojligt stativet pd
en kall och torr plats inomhus.



CESKY

DOLEZITE:
PECLIVE PRECTETE A USCHOVEJTE NA
POzDE1ST POUZITE

Pozorné dodrzujte vSechna varovani a
instrukce. Houpaci sit NEPOUZIVEJTE, pokud
neni vSechno radné nainstalované.

A

UPOZORNEN{!

— Maximalni nosnost je 120 kg/265 Ib.

— Smontovany stojan na houpaci sit
umistéte na plochy a rovny povrch
v bezpecné vzdalenosti od dalsich
predmétl a prekazek.

— NEINSTALUJTE nad betonem, asfaltem,
udusanou zemi, nebo jakymkoli tvrdym
povrchem. Pad na tvrdy povrch mize
zplsobit vazné zranéni.

— Dé&ti by nemély houpaci sit pouzivat bez
dohledu dospélého.

— Naucte déti, Ze si nemaji hrat nebo se
pohybovat v blizkosti houpaci sité, kdyz
se v ni praveé nékdo houpe.

— NEVYLEZEJTE A NELEZTE DO houpaci
sité, ktera se praveé houpe.

— NEHOUPEJTE se pfespfili$, houpaci sit
by pal mohla byt nestabilni.

— NEPOUZIVEJTE stojan na houpaci sit,
pokud je jakakoli ¢ast poskozena, nebo
chybi. Pro ndhradni dily kontaktujte
nejbliz&i obchodni diim IKEA.
NENAHRAZUJTE jinymi soucastkami.

Pokyny k udrzbé

Cisténi: Utfete docista jemnym mydlovym
roztokem. Nedoporucuje se pouzivat silny
Cistici prostfedek nebo drsny material,
protoze by mohlo dojit k odbarveni, nebo
poskozeni povrchu.

Udrzba: Ocelova konstrukce je chranéna
pred rezivénim vrstvou praskové plastové
barvy. Pokud z n&jakého dlvodu dojde k
odstranéni barvy a ocel nebude chranéna,
mize dojit k rezivéni. Pokud chcete
poskozeni opravit, utfete povrch docista a
znovu naneste barvu.

Skladovani: Pokud je to mozné, skladujte
stojan uvnitf na chladném a suchém misté.
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ESPANOL

IMPORTANTE

LEE ATENTAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES Y GUARDALAS PARA
UTILIZARLAS EN EL FUTURO.

Ten en cuenta las advertencias y sigue
atentamente las instrucciones de montaje.
NO UTILICES la hamaca antes de estar
correctamente montada.

A

iATENCION!

— Peso maximo 120 kg/265 Ib.

— Coloca la estructura a la que se fija la
hamaca sobre una superficie plana y
uniforme, a distancia de cualquier otro
objeto u obstaculo.

— NO instales la hamaca sobre cemento,
asfalto, tierra batida u cualquier otra
superficie dura, porque el usuario
podria dafiarse en caso de caida.

— Los nifios no deben utilizar la hamaca
sin la supervisién de un adulto.

— Advierte a los niflos que no deben
aproximarse o jugar cerca de la
hamaca, cuando alguien se balancea.

— NO entres ni salgas de la hamaca
cuando se balancea.

— NO te balancees en exceso, porque
podrias desestabilizar la estructura.

— Controla regularmente los accesorios
de fijacion para comprobar que estan
correctamente apretados y, en caso
necesario, volver a apretarlos.

— NO utilices la estructura si alguna pieza
estuviera rota o faltase. NO sustituyas
ningun elemento. Para las piezas de
recambio, ponte en contacto con tu
tienda IKEA.

Instrucciones de mantenimiento
Limpieza: lavar con un pafo humedecido
en una suave solucién jabonosa. No se
recomienda limpiar con detergente fuerte o
con material abrasivo, porque la superficie
podria dafiarse o decolorarse.

Mantenimiento: la estructura de acero esta
protegida con un revestimiento de pintura
plastica en polvo. Si el revestimiento se
despega, el acero quedara sin proteccion

y podria aparecer corrosion. Para reparar
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el dafio, limpia y repinta la estructura para
restaurar la proteccion.

Almacenamiento: si fuera posible, guardala
en el interior, en un lugar seco y fresco.



ITALIANO

IMPORTANTE!
LEGGI ATTENTAMENTE E CONSERVA
PER ULTERIORI CONSULTAZIONI

Segui attentamente tutte le avvertenze e
le istruzioni per I'uso. NON usare |'amaca
finché non & montata completamente.

A

AVVERTENZA!

— Carico massimo: 120 kg/265Ib.

— Colloca la struttura montata su una
superficie piana e uniforme, a distanza
di sicurezza da altri oggetti o ostacoli.

— NON installare I'amaca su cemento,
asfalto, terra battuta o qualsiasi altra
superficie dura. Una caduta su tali
superfici pud causare danni seri.

— I bambini possono usare I'amaca solo
sotto la supervisione di un adulto.

— Spiega ai bambini che non devono mai
camminare o giocare vicino all’amaca
quando questa dondola.

— NON salire né scendere dall’'amaca
mentre dondola.

— NON dondolarti eccessivamente
sull'amaca perché potrebbe diventare
instabile.

— Controlla regolarmente che gli accessori
di fissaggio siano serrati bene e stringili
nuovamente, se necessario.

— NON usare la struttura in caso di parti
danneggiate, rotte o mancanti. NON
sostituire alcun elemento. Per i pezzi di
ricambio, contatta il tuo negozio IKEA.

Istruzioni per la manutenzione

Pulizia: pulisci con una soluzione di acqua
e sapone poco concentrata. Non usare un
detergente forte o un materiale abrasivo
perché potrebbero scolorire o danneggiare
la superficie.

Manutenzione: la struttura d’acciaio

e protetta dalla ruggine grazie a un
rivestimento a polvere di vernice plastica.
Se il rivestimento dovesse staccarsi,
I'acciaio non sarebbe piu protetto e
potrebbe arrugginirsi. Per riparare il danno,

15

pulisci e vernicia nuovamente la superficie,
in modo da ripristinare la protezione.

Conservazione: se possibile, tieni la
struttura in un ambiente interno fresco e
asciutto.



MAGYAR

FONTOS! o
ALAPOSAN OLVASD EL, ES ORIZD MEG!

Kovesd a figyelmeztetéseket és a szerelési
utasitasokat. NE hasznald a fliggbagyat,
amig nincs teljesen 6sszeszerelve!

A

FIGYELEM!

— Maximalis teherbirds: 120 kg.

Az 6sszeszerelt allvanyt helyezd
egy lapos, sik felliletre, biztonsagos
tavolsagra az egyéb targyaktol és
akadalyoktol.

— NE szereld beton, aszfalt, déngolt fold
vagy barmilyen mas, kemény felilet
folé. A kemény felliletre val6 esés
komoly sérilést okozhat a felhasznald
szamara.

— Felndétt felligyelete nélkil ne hasznaljak
gyermekek a fliggéagyat.

— Sz0lj a gyerekeknek, hogy ne sétaljanak

vagy jatszanak a hintazé fliggéagy
kozelében.

— NE szallj be vagy ki a figgéagybdl, ha
az hintazik.

— NE hintdzz tulzottan a fliggéagyban,
mert igy az instabilla valhat.

— Rendszeresen ellendrizd a rogzitések
feszességét és sziikség szerint huzd
meg Oket.

— NE hasznadld az allvanyt, ha barmely
része sérilt vagy hidnyzik. NE
helyettesitsd az alkatrészeket. Csere
alkatrészekért |épj kapcsolatba
legkozelebbi IKEA aruhazaddal.

Kezelési utasitasok

Tisztitds: Torold tisztara enyhe, szappanos
oldattal. Erds tisztitdszer vagy mard
anyag hasznalata nem javasolt, mert

ezek elszinezédést okozhatnak vagy
karosithatjak a fellletet.

Karbantartas: Az acél vaz mlianyag
porfestése dvja azt a rozsdasodastdl. Ha
valamilyen okbdl lejonne a bevonat, akkor

megsz(inik az acél védelme és megjelenhet

a rozsdasodas. A sérilés javitashoz
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torold tisztara és fesd Ujra a fellletet, igy
visszanyerhetd a védelem.

Tarolas: Amennyiben lehetséges, tarold
az allvanyt egy hlivos és szaraz, beltéri
helyen.



POLSKI

WAZNE: .
PRZECZYTA] UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC

Nalezy doktadnie przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji montazu. NIE uzywaj
hamaka, dopdki nie bedzie catkowicie
zmontowany.

A

OSTRZEZENIE!

— Maksymalne obcigzenie wynosi 120
kg/265 funtéw.

— Ustaw zmontowany stojak na ptaskiej,
réwnej powierzchni w bezpiecznej
odlegtosci od innych przedmiotéw lub
przeszkdd.

— NIE NALEZY montowa¢ nad betonem,
asfaltem, ubitg ziemig lub jakakolwiek
inng twarda powierzchnia. Upadek
na twarda powierzchnie moze
spowodowac powazne uszkodzenie ciata
uzytkownika.

— Dzieci nie powinny korzystac¢ z hamaka
bez nadzoru osoby dorostej.

— Nalezy poinstruowac dzieci, aby nigdy
nie przechodzity i nie bawity sie w
poblizu kotyszacego sie hamaka.

— NIE NALEZY wchodzi¢ i schodzi¢, kiedy
hamak sie kotysze.

— NIE NALEZY zbyt mocno kotysaé
hamakiem, gdyz moze to spowodowac
niestabilnos¢ hamaka.

— Regularnie sprawdzaj elementy
mocujace i dokrec je w razie potrzeby.

— NIE NALEZY korzystaé ze stojaka, jezeli
brakuje jakiejkolwiek czesci lub jest
uszkodzona. NIE NALEZY stosowaé
zamiennikéw czesci. Skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA w sprawie
czesci zamiennych.

Instrukcje pielegancji

Czyszczenie: Przetrzyj tagodnym
roztworem mydta. Nie zaleca sie
czyszczenia silnym $rodkiem czyszczacym
lub materiatami $ciernymi, gdyz moze to
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spowodowac przebarwienia lub uszkodzenia
powierzchni.

Konserwacja: Stalowa rama jest
zabezpieczona przed korozjg warstwg
lakieru proszkowego. Jesli z jakiegokolwiek
powodu powtoka lakieru zacznie odchodzi¢,
stal bedzie niezabezpieczona i moze
pojawic sie rdza. Aby naprawi¢ uszkodzenie
nalezy je oczysci¢ i ponownie pomalowag,
zeby przywracic¢ ochrone.

Przechowywanie: W miare mozliwosci
stojak nalezy przechowywac w chtodnym
i suchym miejscu w pomieszczeniu
zamknietym.



EESTI

OLULINE:
LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE
JUHEND ALLES

Jargige hoolikalt kdik
kokkupanemisjuhendeid. ARGE KASUTAGE
vorkkiike enne kui see on 10plikult
paigaldatud.

A

HOIATUS!

— Maksimaalne kaal koormus on 120
kg/265Ib.

— Asetage kokkupandud alus tasasele
horisontaalsele pinnale ohutusse
kaugusesse muudest esemetest voi
takistustest.

— Arge paigaldage (ile betoon,
asfaldi, maapinna vdi muu kdva
pinna. Kukkudes kdvale pinnale
vOib pShjustada tosiseid vigastusi
kasutajale.

— Lapsed ei tohi kasutada vorkkiike ilma
tdiskasvanu jarelevalveta.

— hoiatage lapsi, kuidas peab jalutama voi
mangima vorkkiige laheduses.

— Vorkkiige liikudes, ei saa kiigele minna.
— ARGE liikake kiike liiga tugevalt, kuna
see voib pohjustada ebastabiilsust.

— Kontrollige kinnitusi regulaarselt ja
pingutage vajaduse korral.

— ARGE kasutage alust, kui mdni osa
on katki v6i kadunud. Arge asendage
varuosi. Votke Uhendust Idhima IKEA
kauplusega.

Hooldusjuhendid

Puhastamine: Puhastage kerge seebiveega.
Me ei soovita puhastada toodet
tugevatoimeliste puhastusvahenditega, see
voib kahjustada toote pinda ja varvi.

Hooldamine: Terasest raam on kaitstud
roostetamise eest pulbervarviga plastikule.
Kui mingi pdhjusel vérv tuleb lahti, v3ib
ilmuda ka roostet. Parandage kahjustatud
pinnad, puhastage ja varvige Ule.

Hoiustamine: Véimaluse paigutage tooted
jahedasse, kuiva siseruumi.
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LATVIESU

SVARIGI: B
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI

Nemiet véra visus bridinajumus un rapigi
sekojiet montazas instrukcijam. Stpultiklu
NEDRIKST izmantot pirms montazas pilnigas
pabeigSanas.

A

UZMANIBU!

— Maksimala slodze: 120 kg.

P&c montazas veikSanas novietojiet
stativu uz lidzenas virsmas drosa
attaluma no citiem objektiem vai
Skérsliem.

— NEDRIKST uzstadit virs betona, asfalta,
grants vai citam cietam virsmam.
Kritiens uz cietam virsmam var izraisit
nopietnas traumas.

— Slpultiklu ieteicams lietot vienigi
pieauguso uzraudziba.

— Noradiet bérniem, ka Stpultikla tuvuma
nedrikst staigat vai spéléties.

— Sipojoties $Gpultikla, no ta NEDRIKST
izkapt vai iekapt.

— Lai Stpultikls batu stabils, taja
NEDRIKST 3ipoties parak aktivi.

— Regulari parliecinieties, ka visi
stiprinajumi ir ciesi pievilkti.
NepiecieSamibas gadijuma pievelciet
tos atkartoti.

— NELIETOJIET, ja kada no stativa
detalam ir bojata vai trukst.
NEIZMANTOIJIET citas rezerves dalas.
Rezerves dalas pieejamas IKEA
veikalos.

Kopsanas instrukcija

Tirisana: Tiriet ar maigu ziepjideni. Nav
ieteicams tirit ar spécigiem tirisanas
lidzekliem vai abraziviem materialiem, jo
tada veida var tikt sabojata stativa virsma
un krasa.

Kopsana: Lai térauda ramis nerisétu, tas
ir parklats ar plastmasas pulveri. Ja kadu
iemeslu dé| Sis parklajums nonak nost,
térauds vairs nav aizsargats pret riiséSanu.
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Lai atjaunotu virsmas aizsardzibu, to
nepiecieSams notirit un parkrasot.

Uzglabasana: Ja iesp&jams, uzglabajiet
stativu vésas, sausas iekstelpas.



LIETUVIU

SVARBU:

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE TOLIMESNIAM
NAUDOJIMUI

AtidZiai vadovaukités visais nurodymais
ir surinkimo instrukcijomis. Naudokite tik
visiSkai surinktg hamaka.

A

DEMESIO!

— DidZiausia leistina apkrova - 120 kg.

— Surinktg stova statykite saugiu atstumu
nuo kity objekty ir tik ant plokscio,
lygaus pavirsiaus.

— Netvirtinkite virs betoninio, cementinio
pagrindo, asfalto, kietos zemés ar kito
panasaus pavirsiaus, nes iskritus is
hamako, galima rimtai susizaloti.

— Nerekomenduojama hamake palikti
vaiky be priezidros.

— Ispékite vaikus, kad vaikscioti arba
zaisti Salia hamako, kai jame supasi
zmogus, negalima.

— Nemeéginkite lipti | svyruojantj hamaka
arba is jo islipti.

— Stipriai nesisupkite, nes galite
nesuvaldyti hamako.

— Reguliariai tikrinkite, ar hamakas saugiai
pritvirtintas. Jei reikia, pritvirtinkite
pakartotinai.

— Nenaudokite sullGzusio ar apgadinto
stovo, taip pat, jei triksta kurios
nors jo dalies. Nekeiskite daliy savo
nuozitra. Kreipkités | IKEA parduotuvés
darbuotojus atsarginiy daliy.

PrieZiuros nurodymai

Valymas: rekomenduojama naudoti
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpalg, nes
stipris plovikliai ir Sveitimo priemonés gali
pazeisti pavirsiy, iSblukinti spalva.

PrieziGira: rémas pagamintas i$ milteliniu
bddu dazyto plieno, kad nertdytu. Jei dazai
pradeda trupéti, Svariai nuvalykite réma ir
perdazykite. Taip rémas isliks apsaugotas
nuo radziy.

Laikymas: rekomenduojama laikyti sausoje,
vesioje vietoje patalpoje.
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PORTUGUES

IMPORTANTE:
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA
FUTURA CONSULTA

Cumpra cuidadosamente todos os avisos e
instrugdes de montagem. NAO use a cama
de rede antes de estar totalmente instalada.

A

AVISO!
— Peso maximo: 120 kg.
— Coloque a estrutura para cama de rede

sobre uma superficie plana e nivelada, a

uma distancia segura de outros objetos
e obstaculos.

— NAO instale sobre cimento, asfalto,
taipa ou qualquer outra superficie
dura. Uma queda sobre uma superficie
dura pode provocar lesGes graves no
utilizador.

— As criangas ndo devem usar a cama de
rede sem a supervisdo de um adulto.

— Instrua as criangas a nunca andar ou
brincar perto de uma cama de rede
quando esta estiver a baloigar.

— NAO entre nem saia da cama de rede
quando esta estiver a baloigar.

— NAO baloice a cama de rede demasiado,
pois esta pode ficar instavel.

— Verifique as fixagdes regularmente e
aperte ou volte a aperta-las caso seja
necessario.

— NAO use a cama de rede se alguma das
suas pegas estiver partida, desgastada
ou em falta. NAO substitua pegas.
Contacte a sua loja IKEA caso precise
de pegas de substituigdo.

Instrugdes de manutengdo

Limpeza: limpe com uma solugdo de agua
com detergente suave. Ndo recomendamos
a lavagem com produtos de limpeza
agressivos ou com materiais abrasivos,
pois isso pode descolorar ou danificar a
superficie.

Manutengdo: a estrutura metalica esta
protegida contra a ferrugem, com um
revestimento em poé de tinta plastica. Se,
por qualquer motivo, o revestimento sair,
0 aco fica desprotegido e pode enferrujar.

Para reparar o dano, limpe e pinte
novamente para restaurar a protegao.

Armazenamento: se possivel, guarde a
estrutura no interior, num local fresco e
seco.



ROMANA

IMPORTANT!

CITESTE CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE
SI PASTREAZA-LE PENTRU A LE
CONSULTA ULTERIOR.

Respecta avertismentele si urmeaza cu
atentie instructiunile. NU folosi hamacul
fnainte de a-l instala.

A

ATENTIE!

— Suportd o incarcaturd maxima de
120kg.

— Instaleaza standul pe o suprafata plana,
nivelata, la distanta de alte obiecte sau
obstacole.

— NU INSTALA deasupra cimentului,
asfaltului, sau oricdrei suprafete dure.
Caderea poate provoca rani serioase.

— Nu este recomandata folosirea de catre
copii, fara supravegherea unui adult.

— Copiii nu trebuie sa se joace in
apropierea hamacului cand acesta se
balanseaza. .

— NU URCA/COBORI din hamac atunci
cand se balanseaza.

— NU TE LEGANA cu vitez3, pentru a nu
afecta stabilitatea hamacului.

— Verifica dispozitivul de siguranta in mod
regulat.

— NU FOLOSI standul daca are piese
defecte sau lipsa. FOLOSESTE DOAR
piese originale. Contacteaza cel mai
apropiat magazin IKEA pentru piesele
necesare.

intretinere

Curatare: Sterge cu o solutie blanda. Nu
este recomandata curatarea cu detergent
puternic sau cu material abraziv pentru a
nu decolora suprafata.

Intretinere: Stratul de vopsea protejeaza
cadrul metalic de rugina. Daca stratul

se cojeste, cadrul poate rugini. Pentru a
repara, curata si revopseste suprafata
afectata.

Depozitare: Intr-o inc&pere uscati si
racoroasa.



SLOVENSKY

DOLEZITE:
POZORNE PRECITAITE A USCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITIE

Pozorne dodrziavajte vSetky varovania a
inStrukcie. NEPOUZIVAJTE lezadlo, kym nie
je vSetko poriadne nainstalované.

A

VAROVANIE!

— Maximalne zataZenie je 120 kg/265Ib.

— Umiestnite zloZeny stojan na plochy,
rovny povrch, v bezpecnej vzdialenosti
od inych objektov a prekazok.

— NEINSTALUJTE nad beténom, asfaltom,
stlacenou zemou, alebo akymkolvek
inym tvrdym povrchom. Pad na tvrdy
povrch mdze spdsobit vaZne zranenia.

— Deti by nemali zdvesné lezadlo pouzivat
bez dohladu dospelého.

— Naudte deti, Ze sa nemaju hrat alebo
pohybovat v blizkosti leZadla, ked sa
prave hupe.

— NEVYLIEZAJTE a NEZLIEZAJTE z
lezadla, ked'sa prave hupe.

— NEHUPTE sa nadmerne v lezadle, mohlo
by to viest k strate stability.

— Pravidelne kontrolujte upevnenia, v
pripade potreby utiahnite.

— NEPOUZIVAITE lezadlo, ak je akakolvek
suciastka poskodena, alebo chyba. Pre
nahradné suciastky kontaktujte najblizsi
obchodny dom IKEA. NENAHRADZAITE
inymi suciastkami.

Starostlivost

Cistenie: Utrite docista miernym mydlovym
roztokom. Neodporuda sa pouzivat silny
Cisti¢ alebo drsny material, kedZze by mohlo
ddjst k odfarbeniu, alebo poskodeniu
povrchu.

Udrzba: Ocelovéa konstrukcia je chranena
pred hrdzou vrstvou praskovej plastovej
farby. Ak z nejakého dovodu dojde k
odstraneniu farby, ocel nie je chranena

a moze dojst k hrdzaveniu. Ak chcete
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po$kodenie opravit, utrite dodista a znovu
nafarbite.

Skladovanie: Ak je to mozné, skladujte
stojan vnutri, na studenom, suchom
mieste.



BBbJIFTAPCKUN

BAXHO!
MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3ANA3ETE
3A BBbAELLA CIMMPABKA

CnepngaiiTe BHMMATE/IHO MHCTPYKUMUTE 3a
crnobsisaHe u 6esonacHocT. HAKOIA He
M3Mon3BaiTe xaMaka, npeau Aa cTe Hamb/HO
rOTOBW C MOHTaxa.

A

BHUMAHMUE!

— MakcumManHa ToBapoHocuMocT: 120 Kr.

— [ocTaBeTe crnobeHaTa cTolika C
Xamaka Ha rnagka, paBHa NoBbpPXHOCT,
Ha 6e30MacHO pa3CcTosiHWE OT APYrH
npeameTu.

— HE nocTaBsaiTe Hag 6eToH, acdhanT,
TBbpAA 3eMs UK Apyra TBbpAa
NOBBbPXHOCT. MagaHeTo BbpXy TBbpAa
NOBBLPXHOCT MOXe Aa NpeAn3BuKa
CEepUO3HN HapaHsABaHUS.

— XaMmakbT He TpsibBa Aa ce n3nonsesa oT
Aeua 6e3 Haz30pa Ha Bb3pacTHU.

— He no3BonsBaiTe Ha geuaTa Aa ce
npubnuxasaT UnuM aa urpast B 611M30cT
[0 Xamaka, AoKaTo ce Tou Nntonee.

— HWKOTA He cspaliTe 1 He cTaBaliTe OT
XaMmaka, AoKaTo Tol ce ntonee.

— HWKOTA He ce nioneinTe npekoMepHoO
B XaMaka - TOBa MOXe Aa ro Hanpasu
HecTabuneH.

— PenoBHO npoBepsiBanTe eneMeHTuUTe
W NpuUTAranTe CBPb3KUTE NpwU
Heob6XxoAMMOCT.

— HWKOTA He n3nonsealTe cTonKkaTa,
aKo HSIKOW eneMeHT e noBpeaeH
nnun nunceaw,. HE nanonseaiite
HeopurnHanHu yacTtu. O6bpHeTe ce
KbM Han-6nmskus marasnH UKEA 3a
pe3epBHU YacTu.

MHCcTpyKUMK 32 noaApbIKKa
MouncTeaHe: 3abbpluieTe C MeK canyHeH
pasTBop. He ce npenopbyBa No4ncTeaHe
CbC CWIHM NpenapaTtu unu abpasunsHu
mMaTepuanu, Tbil kKato ToBa 6u morno aa
nNpuYnHN obesuBeTaBaHe UM NOBpPeAn No
NOBbPXHOCTTA.

Moaapbxka: CToOMaHeHaTa paMKka e
6osiAncaHa CbC CUHTETUYHA 605 C MpaxoBo
HaHacsiHe, KOATO A NpeanasBa oT pbXAa.
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AKO MO HAKaKBa npuynHa 6osata ce
06enu1, METaNbT He € 3alUTEH U MOXe Ja
pbXxAasca. 3a Aa nonpasuTe MACTOTO M Aa
ro 3awuTnTe, NouncTeTe u 6osaucanTte
OTHOBO.

CbXxpaHeHue: 0 Bb3MOXHOCT
CbxpaHsiBaliTe Ha xJ1aAHO, CYX0 MACTO Ha
3aKkpuTO.



HRVATSKI

VAZNO: B B
PAZLIIVO PROCITAITE I SACUVAITE ZA
BUDUCE POTREBE

Proucite upozorenja i pazljivo pratite upute
za sastavljanje. NE KORISTITE mrezu za
leZanje dok nije poptuno sastavljena.

A

UPOZORENJE!

— Maks. nosivost je 120 kg.

— Sastavljeni stalak stavite na ravnu,
ujednacenu povrsinu, na sigurnu
udaljenost od drugih predmeta ili
zapreka.

— NE postavljajte iznad betona, asfalta
i drugih tvrdih povrsina. Pad na tvrdu
povrsinu moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

— Djeca ne smiju koristiti mrezu za leZzanje
bez nadzora odraslih.

— Djeca ne smiju Setati i ne smiju se igrati
u blizini mreze za leZzanje dok se netko
na njoj ljulja.

— NEMOJTE se penjati niti spustati s
mreze za lezanje dok se ljulja.

— NEMOJTE se prejako ljuljati na mrezi za
lezanje jer bi mogla postati nestabilna.

— Redovito provjeravajte pricvrsnike i
zategnite po potrebi.

— NEMOJTE koristiti stalak ako je ijedan
dio slomljen ili nedostaje. NEMOJTE
mijenjati dijelove. Kontaktirajte najblizu
robnu kucu IKEA za rezervne dijelove.

Upute za njegu

CiS¢enje: Ocistite blagom sapunskom
otopinom. Ne preporucuje se ¢is¢enje jakim
sredstvima ili abrazivnim materijalima jer
oni mogu izbijeliti ili ostetiti povrsinu.

Odrzavanje: Celi¢ni je okvir premazan
prahom plasti¢ne boje za zastitu od hrde.
Ako se premaz slucajno skine, Celik gubi
zastitu pa se hrda moze pojaviti. Kako biste
popravili Stetu, ocistite i premazite Celik.

Spremanje: Ako je moguce, spremite na
hladno i suho zatvoreno mjesto.
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EAAHNIKA

ZHMANTIKO:
AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE
TIZ OAHIIEZ I'lA MEAAONTIKH XPHZH

AkoAouBnaTe OAEG TIG MPOEIBOMOINTEIC Kal
TIG 0dnyieg aopaheiag npooekTikd. MH
XPNOILOMOIEITE TNV AI®PA PEXPI VA EXEI
g€ykataoTabei NANPWG.

A

MPOEIAONOIHZH!

— To péyioTo Bapog gopTiou gival 120 kg.
TOI'IOGETT]O'TE ™ ouvappo)\oynusvn
Baon oe pia eninedn, iola enipaveia
og aopaAn andéoTaon and dAAa
avTIKEiPgeva f egnodia.

— MHN eykabioTaTe TNV Alwpa NAvw
anod ToIPEVTO, AoPaATo ) kanoia aAAn
okANpn enigpaveia. Mia nTwon og
oKANPnR €nipaveia unopei va odnynoel
gg 0oBapo TPAUPATIOUO.

— Ta naidia dev npénel va Xpnaoigonoiouv
TNV ai®pa Xwpig TNV enipAeywn evog
evnAika.

— ZupPouleucTe Ta naidid va pnv
nepnaTtave r naifouv KOVTAa aTnv aiwpa
oTav TaAavTeUveTal.

— MHN aveBaiveTe ) kaTeBaiveTe anod Tnv
aiwpa 0Tav auTr TaAavTeUETal.

— MHN TaAavTeleoTe unepBoAika oTnv
aiwpa, kKaBwg auTo PNopEi va Tnv KAvel
aoTabn.

— EAEYXETE TIG EVWOEIG OUXVA Kal
Eavaoi&Te TIg, 0Tav xpelaleTal.

— MH xpnoiygonolgiTe Tn Baon av kanoio
MEPOC TNG €ival onacuévo n Aginel.
MHN avTikaBioTdTe onoiadnnoTe pepn.
EnikoIvwVRAOTE PE TO NANCIECTEPO
kataotnua IKEA yia avTaAAakTIKA.

0dnyieg ppovTidag

KaBapiopog: KaBapioTe pe éva diaAupa
Aniou anoppunavTikou. Ag ouvioTdTal va
kaBapileTe e €va 10XUPO KABAPIOTIKO N
ME €va UAIKO PE Tpaxid enipaveid, kabwg
Mnopei va anoxpwuaTioel ) va ¢Bsipel TNV
enipaveia.

JuvTthpnon: O okeAETOG anod aTodAl
npooTaTeUeTal and Tn oKOUpIA WE pia
KoviopTonoinuevn NAAcTIkr Bagr. Av
yla kanoio Adoyo n enikdAuwn @Bapei, To
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atodAl de Ba npooTaTeleTaAl KAl PUMNOPEI
va okouplacel. Ma va enidiopbwoeTe TN
@Bopda, kabapioTe kal BaywTe Eava yia TNV
anokaTaoTaon Tng NpooTaciag.

AnoBnkeuon: Av gival duvaTov,
anoBnkeloTe T Bacon o€ éva dpoaepo Kai
OTEYVO HEPOG OE ECWTEPIKO XWPO.



PYCCKWMN

BHUMAHME:

BHUMATEJIbHO NPOYNTAMUTE U
COXPAHMTE ANA AAJIbHEWALLErO
MUCMNOJIb30BAHUA.

O3HaKOMbTECh CO BCEMU MpeaynpeXxaeHNsM
W TWaTeNbHO ciefyiTe MHCTPYKLMM Mo
c6opke. HE UCMOJIb3YWTE ramak Ao
NOSIHOW YCTaHOBKM.

A

BHUMAHME!

— MakcumanbHas Harpyska 120 kr/265
¢dyHTOB.

— [locTaBbTe cObpaHHY0 OMopy Ha
MOCKYI POBHYIO NMOBEPXHOCTb Ha
6e30MacHOM pacCTOsIHUM OT Kakux-nnbo
npensTCTBUIA MU NPeaMeTOB.

— HE YCTAHAB/IUBAWTE Haa
noBepxHOCTSMKN N3 6eToHa, acdhanbTa,
MAOTHOIO FPYHTA UMK APYTrux
TBepAbIX MaTepuanos. MageHue Ha
TBEpAOoe MOKpbITUE MOXET NPUBECTU K
cepbe3HbiM TpaBMaM.

— [JeTn MOryT ucnonb3oBaTb ramMak TOJIbKO
noA NpUCMOTPOM B3POC/IbIX.

— Ob6bsICHUTE AeTAM, UTO HeNb3sa Urpatb
WAN XOAUTb B HEMOCPEACTBEHHOM
671130CTU OT packavmBarllerocs
ramaka.

— HE CAOUTECbH B ramak n HE
BCTABAWTE c Hero, Koraa oH
packayunBaeTcs.

— HE PACKAYMBAWTECH B ramake
C/IMLIKOM CUJIbHO: 3TO MOXET caenaTtb
KOHCTPYKLUMIO HEYCTONYNBOM.

— PerynapHo npoBepsiiTe BCe KpenieHus
W noaTarnesarite nx no mepe
HEeo6XoAMMOCTHU.

— HE UCMOJIb3YWTE onopy, ecnu kakasi-
nnbo ee yacTb NOBpexXaeHa nu
OTCYTCTBYET. 3a 3anacHbIMK YacTsiMU
obpawanTtecb B marasmH MKEA. HE
MCMNOJb3YMTE 3anacHble YacTv Apyrux
npovsBoauTenen.

MHCcTpyKuMM no yxoay

Yxopa. MpoTtupainTte cnabbiM MblbHbIM
pacTBopoM. He pekomeHAayeTcs
MCMNoNb30BaTb CUMIbHbIE UK abpa3nBHble
YNCTALWME CPeAcTBa, Tak Kak 3To
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MOXET NpUBECTU K obecuBeYmMBaHMIO U
noBpeXAeHUK NOBEPXHOCTH.

O6cnyxusaHune. CTanbHoOM Kapkac
06paboTaH NOpPOLIKOBLIM MOKPbLITUEM ANS
3almnTbl OT p>XXaB4YMHbIl. [Py MOBpeXAeHUN
NMOKPbITUS HA MeTas/le MOXeT NOSBUTbCS
p>xaB4yuHa. [MpoTpuTe yyacTok ¢
NOBpPEXAEHHbIM NMOKPbITUEM TKaHbIO U
3aHOBO MOKpackTe ero.

XpaHeHue. Mo BO3MOXHOCTU XpaHUTE onopy
B CYXOM MpOX/lafjHOM MOMELLEHUN.



SRPSKI

VAZNO: B B
PROCITAITE PAZLIIVO I SACUVAITE ZA
UBUDUCE

Pazljivo sledite sva upozorenja i uputstvo
za sastavljanje. NEMOJTE koristiti visecu
ljuljasku pre nego Sto sasvim zavrsite
montiranje.

A

UPOZORENJE!

— Maksimalno dozvoljeno opterecenje je
120 kg.

— Postavite sastavljeno postolje na ravnu i
pravu povrsinu na bezbednu udaljenost
spram drugih objekata ili prepreka.

— NEMOJTE je postaviti na beton, asfalt,
nabijenu zemlju ili neku drugu tvrdu
povrsinu. Pad na tvrdu podlogu moze
dovesti do ozbiljne povrede.

— Deca ne bi smela da koriste vise¢u
ljuljasku bez nadzora odraslih.

— Uputite decu da nikada ne prolaze ili se
igraju pored visece ljuljaske dok je neko
koristi.

— NIKADA ne sedajte u visecu ljuljasku niti
izlazite iz nje dok je u pokretu.

— NIKADA ne ljuljajte jako ljuljasku jer bi
mogla da postane nestabilna.

— Redovno proveravajte sve fiksatore i
dotezite ih po potrebi.

— NIKADA NE KORISTITE postolje ako
mu je neki deo ostocen ili nedostaje.
NIKADA NE menjajte delove nekim
drugim. Rezervne delove potrazite u
najblizoj robnoj kuéi IKEA.

Uputstvo za odrzavanje

CiS¢enje: Obrisite blagim rastvorom
sapunice. Ne preporucujemo vam
koriSpéenje jakih sredstava za CiS¢enje
ili abraziva posto mogu ostetiti boju ili
povrsinu.

Odrzavanje: Celi¢ni ram je zasti¢en od rde
praskastim premazom plasti¢ne boje. Ako

se iz nekog razloga taj premaz oljusti, Celik
nije zasti¢en, pa moze zardati. Da biste
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popravili Stetu, obrisite i prefarbajte kako bi
opet bio zasticen.

Cuvanje: Ako je moguce, postolje mreZe za
ljuljanje drzite u zatvorenom, na hladnom i
suvom mestu.



SLOVENSCINA

POMEMBNO:
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
NADALINJO UPORABO.

Natancno upostevajte vsa opozorila in
navodila za sestavljanje. ViseCe mreze
NE UPORABLJAJTE, dokler ni popolnoma
namescena.

A

OPOZORILO!

— Najvecja dovoljena obremenitev je 120
kg.

— Sestavljeno stojalo z viseCo mrezo
postavite na ravno vodoravno povrsino
na varni razdalji od drugih predmetov
ali ovir.

— NE namescajte nad betonska in asfaltna
tla, zbito prst ali drugo trdo podlago.
Padec na trdo povrsino lahko privede do
resnih poskodb.

— Otroci naj viseCe mreze ne uporabljajo
brez nadzora odraslih.

— Otrokom pojasnite, naj ne hodijo mimo
mreze ali se igrajo v blizini, ko se nekdo
ziba v njej.

— NIKOLI NE sedajte v mrezo ali stopajte
iz nje, medtem ko se ziba.

— NE gugajte se premocno, saj pri tem
mreza postane nestabilna.

— Redno preverjajte obesalni mehanizem
in ga po potrebi ponovno pricvrstite.

— NE uporabljajte stojala, ce je kateri od
sestavnih delov poskodovan ali manjka.
NE zamenjujte sestavnih delov. Za
nadomestne dele se obrnite na najblizjo
trgovino IKEA.

Navodila za vzdrzevanje

Ciscenje: obrisite s krpo, namoceno v blago
Cistilo. Moc¢na distila in grobi materiali lahko
povrsino razbarvajo ali poskodujejo, zato
jih odsvetujemo.

Vzdrzevanje: prasen nanos plastiCne barve
Sciti jekleno ogrodje pred rjavenjem. Ce se
barva iz kateregakoli razloga odlus¢i, jeklo

ni vec zasciteno in lahko zacne rjaveti. V
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tem primeru poskodovano mesto ocistite in
ponovno zascitite z barvo.

Shranjevanje: Ce je le mogoce, stojalo
shranite v hladen in suh zaprt prostor.



TURKCE

ONEMLI: ]
DIKKATLE OKUYUNUZ VE iLERDE
GEREKEBILECEGI iCiN SAKLAYINIZ.

TUm uyarilari ve montaj talimatlarini
dikkatle uygulayiniz. Hamagdi tam olarak
kurana kadar KULLANMAYINIZ.

A

UYARI!

— Maksimum tasima yuku: 120 kg/265Ib.

— Kurulan standi diiz bir ylazeye, diger
nesneler ya da engellerle arasinda
glvenli bir mesafe olacak sekilde
yerlestiriniz.

— Beton, asfalt, toprak blok ya da diger
sert ylzeyler Uzerine KURMAYINIZ.
Sert ylizey lizerine dismek ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

— Gocuklar, yetiskin gézetimi olmaksizin
hamagi kullanmamalidir.

— GCocuklara, hamak sallanirken kesinlikle
yakininda ylUrimemeleri ya da
oynamamalari gerektigini 6gretiniz.

— Hamak sallanirken oturmaya veya
kalkmaya CALISMAYINIZ.

— Hamadin dengesini bozacagindan
hamakta gok hizli SALLANMAYINIZ.

— Bagdlantilari dizenli olarak kontrol ediniz
ve gerekirse tekrar sikiniz.

— Standin herhangi bir pargasi bozuk veya
eksik ise KESINLIKLE kullanmayiniz.
Parcalarin yerlerini KESINLIKLE
dedistirmeyiniz. Yedek pargalar igin en

yakin IKEA magazasi ile irtibata geginiz.

Bakim talimatlar

Temizleme: Hafif sabunlu su ile hazirlanan
sollisyon ile silerek temizleyiniz.

Uriiniin rengine veya ylizeyine zarar
verebilecedinden glcli temizleyiciler veya
asindirici maddelerle temizlenmesi tavsiye
edilmez.

Bakim: Celik iskelet, plastik boyadan toz
kaplamaya sahip oldugundan pasa karsi
korunmaktadir. Herhangi bir sebeple
kaplama kalkarsa celik korumasiz
kalacagindan pasin olusmasina sebep
olabilir. Hasari onarmak igin silerek
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temizleyiniz ve koruma kaplamasini tekrar
boyayiniz.

Saklama: Mimkinse standi ic mekanda,
serin ve kuru bir yerde saklayiniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN
UNTUK REFERENSI

Ikuti semua peringatan dan panduan
perakitan secara seksama. JANGAN gunakan
tempat tidur gantung sebelum sepenuhnya
terpasang.

A

PERINGATAN!

— Beban berat maksimal 120 kg/265Ib.

— Tempatkan penyangga yang sudah
dirakit di permukaan datar, berjarak
aman dari benda lainnya.

— JANGAN dipasang di atas beton, aspal,
tanah atau permukaan keras lainnya.
Terjatuh di atas permukaan keras dapat
mengakibatkan cedera berat.

— Anak-anak tidak diperkenankan
menggunakan tempat tidur gantung
tanpa pengawasan orang dewasa.

— Peringati anak untuk tidak pernah
mendekati atau bermain dekat dengan
tempat tidur gantung yang sedang
berayun.

— JANGAN naik atau turun dari tempat
tidur gantung ketika sedang berayun.

— JANGAN mengayunkan tempat tidur
gantung secara berlebihan karena
dapat menyebabkannya menjadi tidak
stabil.

— Periksa alat pengencang secara
teratur dan kencangkan kembali jika
diperlukan.

— JANGAN gunakan tempat tidur gantung
jika terdapat bagian yang rusak, robek
atau hilang. JANGAN ganti bagian.
Hubungi toko IKEA untuk mengganti
suku cadang.

Panduan perawatan

Cara mencuci: Lap bersih dengan
cairan sabun ringan. Tidak dianjurkan
membersihkan dengan pembersih yang
kuat atau berbahan abrasif karena
dapat mengubah warna atau merusak
permukaan.

Cara perawatan: Rangka baja dilindungi
dari karat dengan powder coating cat
plastik. Jika coating lepas, baja tidak
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terlindungi dan karat dapat muncul. Untuk
memperbaiki kerusakan, bersihkan dan cat
ulang untuk mengembalikan perlindungan.

Cara penyimpanan: Jika memungkinkan,
simpan penyangga di tempat yang sejuk
dan kering di dalam ruang.



BAHASA MALAYSIA

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN
UNTUK RUJUKAN DI MASA HADAPAN

Ikuti semua amaran dan arahan
pemasangan dengan berhati-hati. JANGAN
guna buaian sehingga dipasang sepenuhnya.

A

AMARAN

— Muatan berat maksima ialah 120 kg/265
Ib.

— Tempatkan pendiri yang siap dipasang di
atas permukaan rata, seimbang dengan
jarak yang selamat daripada lain-lain
objek atau halangan.

— JANGAN pasang di atas konkrit, asfalt,
tanah yang dipadatkan, atau lain-lain
permukaan keras. Terjatuh boleh
menyebabkan kecederaan serius
kepada pengguna.

— Kanak-kanak tidak sepatutnya
mengguna buaian tanpa seliaan orang
dewasa.

— Arahkan kanak-kanak agar tidak
berjalan atau bermain berdekatan
buaian ketika ia berayun.

— JANGAN masuk atau keluar dari buaian
ketika ia berayun.

— JANGAN terlalu mengayun buaian
kerana ini akan menyebabkan buaian
tidak stabil.

— Kerap periksa kancing untuk keketatan
dan ketatkan semula jika perlu.

— JANGAN guna buaian jika bahagian
patah, koyak atau hilang. JANGAN
gantikan bahagian. Hubungi gedung
IKEA terdekat untuk bahagian gantian.

Arahan penjagaan

Pembersihan: Lap bersih dengan cecair
lembut bersabun. Tidak digalakkan untuk
membersih dengan pencuci yang kuat atau
bahan penyental kerana akan memudarkan
atau merosakkan permukaan.

Selenggaraan: Rangka besi terlindung
daripada karat dengan salutan serbuk cat
plastik. Jika kerana beberapa sebab salutan
tertanggal, besi tidak boleh dilindungi dan
karat mungkin terjadi. Untuk memperbaiki
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kerosakan, lap bersih dan cat semula untuk
mengembalikan perlindungan.

Penstoran: Jika boleh, simpan pendiri di
tempat nyaman, kering di dalam rumah.
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